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คำ�นำ�สำ�นักพิมพ์

เป็นเร่ืองที่น่ายินดีไม่น้อย ที่ชาวต่างชาติมากมายสนใจเรียนรู้
ภาษาไทย แต่อย่างที่เรารู้กันเป็นอย่างดีว่า ภาษาไทยเป็นภาษาที่อาจจะ
ง่ายในการพูด แต่กระนั้นก็จะมีความยากในการออกเสียงให้ถูกต้อง 
เพราะภาษาไทยมีเสียงสูงต�่ำของวรรณยุกต์ การประสมพยัญชนะ สระ 
และวรรณยุกต์ให้เป็นค�ำศัพท์ข้ึนมาสักค�ำ รวมถึงหากต้องการที่จะพูด
ออกเสียงอย่างถูกต้อง ก็จะต้องฝึกฟังฝึกพูดอย่างสม�่ำเสมอ

หนังสือ“タイ語：初心者向けクイックガイド” เล่มนี้ 
เป็นหนังสือสอนภาษาไทยส�ำหรับชาวญี่ปุ่นซึ่งสามารถน�ำหนังสือเล่มน้ี    
ไปใช้เรียนรู้ภาษาไทยได้ด้วยตัวเอง

โดยหนังสือเล่มนี้จะเริ่มสอนด้วยหลักการ “ฟัง พูด อ่าน เขียน” 
ส�ำหรับการฟังนั้น ผู้อ่านที่ต้องการเรียนรู้ภาษาไทยจะต้องฝึกฟังคนไทย 
พูดมากๆ เพื่อมาเสริมสร้างความแข็งแรงของการพูดต่อไป 

ในส่วนของการอ่านนั้น จะมีการฝึกให้หัดสะกดค�ำภาษาไทย 
ด้วยค�ำแบบคาราโอเกะในหนังสือเล่มนี้ และในท้ายเล่มจะมีค�ำศัพท์ภาษา
ไทยแบ่งเป็นหมวดหมู่  ให้ผู ้อ่านได้ฝึกอ่านและน�ำไปใช้พูดสื่อสารกับ      
คนไทย

อีกหนึ่งความพิเศษของเล่มนี้คือ มีภาพประกอบในหลายๆ หมวด
เพื่อให้ผู ้อ่านต่างชาติได้เห็นภาพสิ่งที่ไม่เคยเห็นมาก่อน ไม่ว่าจะเป็น
อาหารไทย ขนมไทย ผัก ผลไม้ เครื่องปรุง และสถานที่ท่องเที่ยวเด่นๆ 
ในประเทศไทย

หวังว่าหนังสือเล่มนี้จะเป็นประโยชน์อย่างสูงสุดส�ำหรับชาวญี่ปุ่น
ทุกคนที่อยากเรียนรู ้ภาษาไทย และได้น�ำภาษาไทยไปใช้ได ้อย ่าง 
ถูกต้อง

บรรณาธิการส�ำนักพิมพ์



Writer’s talk

読者様へ、

言語を学び現地の人とコミュニケーションが取れることは楽しい事です。

この本は、文章作成やコミュニケーションの取り方を簡単に見つけること

ができ、さまざまな状況に必要な文のパターンを見つけ、同じページか

ら必要な単語を選択できます。 

一緒に文章を作って、それを声に出してみましょう！

本の最後の部分には、基本的な文章の読み書きの説明も紹介し

ております。

この本を通してタイ人と話す楽しさ、良い関係を築いて行ける

ことを願っております。

コメントや提案がある場合は、お気軽にメールをお送りください。 

フィードバックをお待ちしております。

タイ語でタイを楽しもう！

                                           Nantana Ozawa

                                           (joyaozawa@gmail.com)

Nobuyoshi Ozawa

(nobutaozawa@hotmail.com)
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タイとは？

ยินดีต้อนรับสู่ประเทศไทย

ข้อมูลทั่วไป

ชื่อทางการ : ราชอาณาจักรไทย

ที่ตั้ง : กลางเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ บนคาบสมุทรอินโดจีน

เมืองหลวง : กรุงเทพมหานคร (Krung Thep Maha Nakhon)

ภาษาราชการ : ภาษาไทย

ศาสนา : พุทธ อิสลาม คริสต์ ฮินดู และอื่นๆ

一般情報

正式名称：タイ王国

場所：東南アジアの中心、

インドシナ半島

首都：バンコク（クルン　テープ　マハー　ナコン）

言語：タイ語

宗教：仏教、イスラム教、キリスト教、ヒンドゥー教など

ようこそタイへ
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การปกครอง : ประชาธิปไตยโดยมีพระมหากษัตริย์ทรงเป็นพระประมุข

หน่วยสกุลเงิน : บาท

体制：立憲君主制

通貨：バーツ（THB）
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地方行政区分

การแบ่งเขตการปกครอง 

ประเทศไทยแบ่งออกเป็น 77 จังหวัด ในแต่ละจังหวัดจะแบ่งออก

เป็นอ�ำเภอและต�ำบล จังหวัดทั้ง 77 จังหวัดนี้ถูกปกครองโดยระบบภาค

ซึ่งมี 4 ภาค ได้แก่

1. ภาคเหนือ

2. ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ

3. ภาคกลาง

4. ภาคใต้

タイは77の県に分かれています。

各県は、郡と町に分かれて います。77県は、次の4つの地方

地域によって管理されています。

1.タイ北部

2.タイ東北部

3.タイ中央平野

4.タイ南部

การแบ่งเขตการปกครอง
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タイ国の地理は大きく6つの地域に分けられます。

１．タイ北部：山岳地と平原

ピン、ワン、ヨム、ナーンなどの多くの川の源泉である多く

の高峰があります。

　　　この地域の山は、ダエンラオ、タノントンチャイ、ピパンナム、

カオクンタン、ペッチャブーンです。最も高い山はチェンマイの

ドーイインタノンがあります。

  

２．タイ中央平野：平野

この地域はタイ最大の平原です。チャオプラヤ川、メークロン川、

ターチン川、パサック川などの川がたくさんあります。

ภูมิประเทศมี 6 แบบ

 

	 เหนือ : ภูเขาและที่ราบลุ่ม

มีภูเขาสูงมากมายซึ่งเป็นแหล่งต้นก�ำเนิดของแม่น�้ำ เช่น ปิง วัง 

ยม น่าน เทือกเขาในภูมิภาคนี้ ได้แก่ ถนนธงชัย ผีปันน�้ำ เขาขุนตาล 

และเพชรบูรณ์ ภูเขาที่สูงที่สุดคือ ดอยอินทนนท์ เชียงใหม่

กลาง : ที่ราบลุ่ม

          ภูมิภาคนี้เป็นที่ราบลุ่มขนาดใหญ่ที่สุดของประเทศ

มีแม่น�้ำหลายสาย เช่น เจ้าพระยา แม่กลอง ท่าจีน และป่าสัก

地理
ภูมิประเทศ
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	 ตะวันออกเฉียงเหนือ : ที่ราบสูง

 

ส่วนนี้ของประเทศไทยมีขอบเป็นเทือกเขาสูงชัน ซึ่งตรงกลางคือ 

ที่ราบสูงโคราช มีแม่น�้ำสองสาย (แม่น�้ำชีและมูล) ไหลผ่านภาคนี้

	 ตะวันตก : ภูเขาสูง 

มีเทือกเขาสูงที่ทอดตัวแนวเหนือจรดใต้ คือ ภูเขาถนนธงชัยและ

ภูเขาตะนาวศรี เป็นพรมแดนธรรมชาติระหว่างประเทศไทยและเมียนมาร์ 

แม่น�้ำที่ส�ำคัญ ได้แก่ แควน้อย แควใหญ่ และแม่กลอง

	 ตะวันออก : ภูเขาและที่ราบชายฝั่ง

 

３．タイ東北部：高原

タイのこの地域は山脈が多く、中心はコラート高原にあります。 

2つの川（チーとムン）が流れています。

４．タイ西部：高山

北から南にかけて、タノントンチャイとタナオシーと呼ばれる 

山があり、タイとミャンマー連邦共和国の自然の国境です。

　　　クワイノイ川、クワイヤイ川、メークロン川が流れています。

  

５．タイ東部：山と海岸平野

この地域の北は高い山で、東は川の平原です。バンパコン、   

ラヨーン、チャンタブリー、プラサエ、トラート川は、この地域をタイ

湾に流れています。
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ทางตอนเหนือของภาคเป็นภูเขาสูง ทางด้านตะวันออกเป็นที่ราบ-

ลุ่มแม่น�้ำ แม่น�้ำบางปะกง ระยอง จันทบุรี ประแสร์ และตราด ไหลผ่าน 

ออกสู่อ่าวไทย

	 ใต้ : ภูเขา ที่ราบสูง ที่ราบชายฝั่ง และเกาะ

 

เป็นคาบสมุทรแคบๆ ซึ่งมีที่ราบอยู่ทางฝั่งตะวันออกและตะวันตก 

มีภูเขาสูงตรงกลาง และแม่น�้ำสายเล็กๆ ไหลผ่าน

　　６．タイ南部：山、高原、海岸平野および島

東と西に2つの海岸平野がある。中央には背の高い山があります。

多くの小さな川が流れています。
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タイの気候は熱帯モンス―ン気候です。季節は３つにわけられ

ます。

3月から5月中旬ま暑期、5月中旬から10月まで雨季、11月から 

2月まで乾期です。

อากาศประเทศไทยเป็นแบบร้อนชืน้ แบ่งเป็นสามฤด ูได้แก่ ฤดรู้อน 

(มีนาคมถึงกลางเดือนพฤษภาคม) ฤดูฝน (กลางพฤษภาคมถึงตุลาคม) 

และฤดูหนาว (พฤศจิกายนถึงกุมภาพันธ์)

気候
ภูมิอากาศ
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